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une véritable référence dans le monde du nautisme : faciles à manoeuvrer, à piloter, comme à entretenir et à transporter, ces bateaux
sont conçus pour vous, pour vos programmes de navigation: plongée, pêche, ski... ou excursions. Choisissez celui qui vous ressemble !

Que vous commenciez tout juste à naviguer ou que vous soyez déjà un marin

Whether you already navigate or just getting there, 
the new range of Flyer gives an easy access to the 
pleasures of the sea. Designed with external stylists, the 

and security at sea. the result definitely makes a reference. 
Easier to drive, to deck, or to maintain and to carry, those boats
are highly functional and multi-purpose: Fishing, diving, 
skiing... or “day-cruising”... Pick the one that fits you best.

Sia che abbiate appena iniziato a navigare o sia che siate già
esperti marinai, la gamma Flyer vi invita a gustare i piaceri del
mare. Polivalenti e funzionali, queste imbarcazioni sono il frutto
dell,esperienza BENETEAU e dei grandi nomi del design. Il risultato oggi
raggiunto è un vero e proprio punto di riferimento nel mondo della
nautica: facili da manovrare, da pilotare, di semplice manutenzione e
facili da trasportare, queste barche sono studiate apposta per voi e
per i vostri programmi di navigazione: bagni, pesca, sci nautico... 
o escursioni. Scegliete ciò che più vi piace! .

Ya sea Vd. un principiante en navegación o bien un marinero
experimentado, la gama de los Flyer le facilita el acceso a los
placeres del mar. Polivalentes y funcionales, estos barcos son el
resultado del saber hacer de BENETEAU y de los grandes nombres
del diseño. El resultado es hoy una verdadera referencia en el
mundo de la náutica: fáciles de maniobrar o pilotar, de sencillo
mantenimiento y fáciles de transportar,  estos barcos están
concebidos para Vd. y su programa de navegación: baños, pesca,
ski... o excu siones.  Elija el que más se le adapte! .

Ob sie gerade mit dem wassersport beginnen, oder ob sie schon ein alter
hase sind: sicher ist, dass die Flyer - serie ihnen den einstieg in diese sportart
erheblich erleichtert. vielseitig und funktional, wurden diese boote mit der
unübertroffenen erfahrung von BENETEAU und den renommiertesten designern
entworfen. das resultat dieser zusammenarbeit ist eine bootsklasse, die zu recht
als eine referenz im motorbootsport angesehen wird. ebenso leicht zu beherrschen
wie anspruchslos in der unterhaltung und dazu noch problemlos zu transportieren!
ein boot wie geschaffen für Ihre ansprüche, sportfischen, wasserski, tauchsport...
und fahrtentörns: wählen sie das boot, das zu ihnen passt!

Flyer also integrate years of internal expertise in performance
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As the largest Flyer  in  the range ,  the 850
Sun Deck is  an  idea l  int roduc t ion  to  fast
cru is ing  with  fami ly  and  f r iends .  I ts  A i r
Step® hull  technology del ivers except ional
levels of stabil ity,  acceleration and comfort
underway.

I l  p iù grande Flyer del la gamme, l ’  850 Sun
Deck è l ’un i tà  i dea le  per  avv ic inars i  a l
mondo del la crociera in famigl ia o tra amic i .
Grazie al la tecnologia A ir  Step®, la sua ca-
rena garant isce  stab i l i tà ,  acce leraz ione e
confort eccezional i  durante la navigazione.

El 850 Sun Deck ,  el mayor Flyer de la gama,
es la unidad ideal para abordar el  mundo del
crucero rápido con la famil ia o los amigos.
Benef ic ia  de  la  tecnolog ía  A i re  Step ® ,  Su
carena garant iza estabi l idad,  aceleración y
confort excepcionales de navegación.

D ie 850 Sun Deck ist der größte Flyer der
Model l re ihe und ideal  für  spr i tz ige Touren
im Fami l ien- und Freundeskre is .  D ie  A i r
Step ® -Technolog ie  ver le iht  i h rem Unter-
wassersch iff  Stab i l i tät ,  Beschleun igungs-
potent ial  und höchsten Fahrkomfort .

Plus grand Flyer de la gamme, le 850 Sun Deck est l ’unité idéale pour aborder le monde de la crois ière
rapide en famil le et entre amis.  Bénéfic iant de la technologie A ir  Step®, sa carène garant it  stabi l i té ,
accélérat ion et confort except ionnels en navigat ion.
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The Flyer 850 Sun Deck offers a layout unique for a boat
of this size: a twin berth cabin aft as well as a saloon that
converts into a large double bed.

Il Flyer 850 Sun Deck propone un allestimento unico 
per un’unità di queste dimensioni: une cabina di poppa con
due cuccette oltre al quadrato trasformabile in ampio 
letto doppio.

El Flyer 850 Sun Deck propone una adaptación única 
para una unidad de esta importancia: una cabina en popa en
la que caben dos literas, además del salón transformable en
amplia cama doble. 

Mit einer Achterschiffskabine für zwei Personen und einer
zum großen Doppelbett umbaufähigen Kajüte ist das
Innenraumangebot der Flyer 850 Sun Deck im
Klassenvergleich einmalig.

Le Flyer 850 Sun Deck propose un aménagement unique pour une unité de cette ta i l le :
une cabine  arr ière accuei l lant deux couchages en plus du carré transformable en large l it  double.  
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Longueur Hors Tout 8,25 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 7,99 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,94 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 2 730 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,76-1,00 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 2,25-2,60 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 400 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 400 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C10/D10
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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Faites le p le in de sensat ions avec le Flyer 750 Sun Deck.  Prof itant de
la carène Air  Step révolut ionnaire ,  i l  garant it  stabi l i té ,  accélérat ion et
confort except ionnels .  
I l  sa it  tout fa ire !  Aussi  à l ’a ise en mono qu’en b imoteur .  LeFlyer 750
Sun Deck n’a comme l imite que vos envies.

Enjoy a wealth of sensations with the Flyer
750 Sun Deck. The revolutionary Air Step® hull
is your guarantee of exceptional stability, acce-
leration and comfort. It can cope with everything!
The Flyer 750 Sun Deck is as much at ease with
a single engine as it is with twins.

Fate il pieno di sensazioni con il Flyer 750 Sun
Deck. Approfittando della rivoluzionaria carena Air
Step, la barca garantisce stabilità, accelerazione
e comfort eccezionali. Sa fare qualsiasi cosa! Per-
fetta sia con un motore che con due. L’unico limite
del Flyer 750 Sun Deck sono i vostri desideri. 

Disfrute las más intensas sensaciones con el Flyer
750 Sun Deck. Gracias a la revolucionaria carena
Air Step, garantiza estabilidad, aceleración y confort
excepcionales. ¡Es capaz de todo! Gran soltura tanto
en monomotor como en bimotor. El Flyer 750 Sun
Deck no tiene más barreras que sus deseos.

Erleben Sie prickelnden Fahrspaß: Mit ihrem inno-
vativen Air Step-Rumpf bietet die Flyer 750 Sun
Deck Stabilität, satte Beschleunigung und unver-
gleichlichen Komfort und ist sowohl in ein- als
auch in zweimotoriger Ausführung ein echter Al-
leskönner, dessen Talent so grenzenlos wie Ihr
Hunger nach Erlebnissen ist. 
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Fitted out for cruising, the Flyer 750 Sun Deck has a galley
corner, separate head compartments and a particularly 
airy cabin.

Equipaggiato per la crociera, il Flyer 750 Sun Deck 
prevede un angolo cottura, dei WC separati ed una cabina
particolarmente ventilata.

Equipado para el crucero el Flyer 750 Sun Deck alberga un
rincón cocina, WC separados y una cabina particularmente
bien ventilada.

Mit Pantry-Ecke, separater Toilette und optimal 
belüfteter Kabine ist die Flyer 750 Sun Deck ideal für 
den Cruising-Einsatz.    

Equipé pour la crois ière,  le Flyer 750 Sun Deck abrite un coin cuis ine,
des WC séparés et une cabine part icul ièrement b ien vent i lée.
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Longueur Hors Tout 7,20 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,99 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,51 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 2 080 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,55-1,05 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,90 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 300 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 285 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C8/D8
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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Sports naut iques,  pêche ou farniente :  quel que soit  votre programme, la issez-vous séduire par le Flyer 650 Sun Deck .  Sa carène planante lu i  procure stabi l i té et performance.
Dimensionné pour le pla is ir  :  son vaste bain de sole i l  à l ’avant et son cockpit modulable vous inv itent à prof iter de tous les pla is irs de la mer.

Water sports, fishing or just chilling out: whatever you like best,
you’ll love the Flyer 650 Sun Deck . Its planing hull delivers
impressive stability and performance. Sized for maximum pleasure:
its huge forward sunbathing platform and modular cockpit are
great places from which to enjoy the best the sea has to offer.

Deportes náuticos, pesca o farniente: sea cual sea su programa,
déjese seducir por el Flyer 650 Sun Deck. Su carena de planeo
le procura estabilidad y prestaciones. Studiato per soddisfarvi : il
suo spazioso prendisole a prua ed il pozzetto modulabile vi invitano
ad pprofittare di tutto il divertimento che il mare può offrirvi

Sports nautici, pesca o dolce far niente : qualunque sia il vostro
programma, lasciatevi conquistare dal Flyer 650 Sun Deck. La sua
carena planante gli conferisce stabilità e performance. Dimensionado
para el recreo: su amplio solarium a proa y su bañera modulable
le invitan a aprovechar todos los placeres del mar.

Wassersport, Angeln oder Faulenzen? Die Flyer 650 Sun Deck
macht (fast) alles mit und lässt sich dank ihres kursstabilen und
leistungsstarken Gleiterrumpfs nicht so leicht aus der Ruhe bringen.
Genießen Sie auf der großen Vordeck-Sonnenliege und im
wandlungsfähigen Cockpit das Meer von seiner besten Seite.
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Longueur Hors Tout 6,15 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,03 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,44 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 350 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,40-0,80 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,60 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 200 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 137 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C8/D8
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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Le Flyer  550 Sun Deck est  le  bateau polyva lent  par  exce l lence :  part ies  de  pêche ,  farn iente ,
plongée,  p ique-nique… Avec la même intel l igence de concept ion ,  i l  offre de nouveaux espaces pour
plus de confort .  Cockpit conviv ial ,  s iège p i lote ergonomique,  grand bain de sole i l ,  large passavant …
en toute sécur ité .

The Flyer 550 Sun Deck is  a wonderful ly
versat i le  yacht on which you can enjoy
f ish ing tr ips ,  lounging in the sun,  d iv ing ,
picnicking, etc. With the same clever design,
it  offers new spaces for greater comfort .
Conviv ial  cockpit ,  ergonomic dr iv ing seat ,
great sun bath, broad gangway, in complete
safety.

Il Flyer 550 Sun Deck è la barca polivalente
per eccel lenza:  battute d i  pesca,  dolce far
niente,  immersioni ,  p ic-nic… Con lo stesso
intel l igente layout ,  offre nuovi  spazi  per
maggior comfort. Pozzetto conviviale, sedile
p i lota ergonomico ,  gran prend isole ,  ampi
passavant i… in tutta s icurezza.

El Flyer 550 Sun Deck es el barco polivalente
por excelencia:  part idas de pesca,  holganza,
buceo o p icnic… Con el  mismo talento de
concepc ión ,  ofrece nuevos espac ios  para
mayor confort .  Bañera agradable ,  as iento
del p i loto ergonómico, espacioso baño de sol ,
ampl io pasavante… segur idad absoluta.

Ob Sie nun angeln ,  faulenzen,  tauchen oder
unterwegs p icknicken wollen:  D ie v ielseit ige
Flyer 550 Sun Deck kann al l  das und b ietet
neben e iner durchdachten Konzept ion jetzt
noch mehr Wohnraum und Komfort:  Cockpit
für geselliges Runden, ergonomischer Pilotsitz,
große Sonnenl iege,  bre ite Seitendecks und
kompromisslose Sicherheit .
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Longueur Hors Tout 5,45 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 5,21 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,34 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 045 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,35-0,75 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,60 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 115 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 100 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C6/D6
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

2 3

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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Cette génération de Flyer Open s’adapte à de nombreux programmes alternant pêche, sports nautiques
et promenade côt ière

With this generation of Flyer you can enjoy a
variety of activities, alternating fishing, water
sports and coastal trips.

Questa generazione di Flyer Open si adatta a
numerosi tipi di navigazione alternando tra pesca,
sport nautici e navigazione costiera.

Esta generación de Flyer Open se adapta a
numerosos programas que alternan la pesca, los
deportes náuticos y los paseos costeros.

Ob Angeln, Wassersport oder Küstenfahrten: Diese
Flyer Open-Modelle haben Vielseitigkeit fest im
Programm.
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Longueur Hors Tout 6,15 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,03 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,44 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 230 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,40-0,80 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,60 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 200 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 137 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C8/D8
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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Cette unité au design pur et raçé rav ira prat iquants de sports naut iques ou b ien amateurs de sort ies
moui l lage,  ba ignades,  détente et pla is ir  en navigat ion

You will be delighted with this sleek streamlined
design if you are keen on water sports activities
or trips for an anchorage, bathing, relaxing and
the joy of sailing.

Questa barca dalla l inea pura e f i lante
entusiasmerà sia gli appassionati di sport nautici

sia gli amanti delle uscite rilassanti per fare un
bagno, riposarsi o semplicemente godere della
navigazione.

Esta unidad de diseño puro y castizo maravillará
a los practicantes de deportes náuticos tanto
como a los aficionados a salidas de fondeo, baño
y esparcimiento, así como a los amantes del 
placer de navegar.

Mit seiner klaren, rassigen Linie wird dieses Modell
Wassersportfans, Tourenskipper, die gern vor Anker
gehen, Badenixen, Müßiggänger und alle, die auf
dem Wasser glücklich sind, begeistern.
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Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques

Longueur Hors Tout 5,32 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 5,21 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,34 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 030 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,35-0,75 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,60 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 115 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 100 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C6/D6
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

3 1
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You wil l  be del ighted with th is sleek stream-
l ined design if  you are keen on water sports
ac t iv it ies or tr ips for an anchorage,  bathing,
relaxing and the joy of sailing. Cockpit comfort
is  max imised  by  the  generous  wraparound
windscreen offer ing excellent protec t ion at
sea.  The generous sunbathing platform can
easi ly be configured to l ift the outboard and
beach in the most out-of-the-way places.

Ques ta  ba rca  da l l a  l i n ea  pu ra  e  f i l an te 
entusiasmerà s ia gl i  appassionat i  d i  sport
naut ic i  s ia gl i  amanti  del le uscite r i lassant i
per fare un bagno, r iposarsi o semplicemente
godere della navigazione. La vida en la bañera
está privi legiada gracias al amplio parabrisas
que  l a  r odea ,  o f rec i endo  una  exce l en te 
protección en navegación. La gran plataforma
de  baño  es  fác i lmente  modu lab l e  pa ra 
levantar el  motor y bañarse en los lugares
más insól itos.

Esta unidad de d iseño puro y cast izo maravi l-
lará a los prac t icantes de deportes náut icos
tanto  como a  los  af ic ionados  a  sa l i das  de 
fondeo,  baño y esparcimiento,  as í  como a los
amantes del  p lacer de navegar .  La v ita nel
pozzetto è pr iv i leg iata graz ie  ad un grande
parabrezza avvolgente che offre un’eccellente
protezione in navigazione.  La grande p iatta-
forma bagno è faci lmente modulabi le s ia per
l ‘ormeggio che per i l  r ibaltamento del motore.

Mit seiner klaren, rassigen Linie wird dieses Modell
Wassersportfans, Tourenskipper, die gern vor Anker
gehen,  Badenixen,  Müßiggänger und al le ,  d ie auf
dem Wasser glückl ich s ind ,  begeistern.  In ihrem
Cockp i t  mi t  g roßer ,  umlaufender  Windschutz-
scheibe für opt imalen Witterungsschutz  ist das
Leben auf dem Wasser überaus angenehm. Und
die große Badeplattform macht fast al les mit ,  ob
Sie nun den Motor an Bord holen wollen oder einen
einsamen Strand erkunden möchten.

Cette unité au design pur et raçé rav ira prat iquants de sports naut iques ou b ien amateurs de sort ies
moui l lage,  ba ignades,  détente et pla is ir  en navigat ion.  La v ie dans le cockpit est pr iv i lég iée grâce au
la rge  pa re-b r ise  of f rant  une  exce l l en te  pro tec t i on  en  nav i ga t i on .  La  g rande  p l age  de  ba i n  es t
fac i lement modulable  pour  remonter  le  moteur  et  se beacher  dans les endro i ts  les p lus insol i tes .  
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   Longueur Hors Tout 7,41 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,99 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,51 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 2 005 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,55-1,05 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,61 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 300 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 285 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C8/D8
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques
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The Flyer 650 Cabrio is  al l  about glamour
and sport .  Sheltered from the sea spray,  s it
back,  feel the speed and l ive the dream of
excitement on the water .Perfect for coastal
cruising, with a large sunbathing platform, external
galley and full size twin-berth cabin.

Un aspetto g lamour  e  sport ivo  per  questo
Flyer  650 Cabr io .  A l  r i paro  dag l i  spruzz i ,
l asc iatev i  i nebr ia re  da l la  sua  ve loc i tà  e 
v i vete  istant i  i nd iment icab i l i  su l l ’acqua .
Perfetto per le crociere sotto costa : dispone di
un grande prendisole, di una cucina esterna e di
una vera e propria cabina con cuccetta doppia.

Un temperamento glamuroso y deportivo para
este  Flyer  650 Cabr io .  A l  abr igo  de  las 
sa lp icaduras ,  dé jese  embr iagar  por  su 
ve loc idad  y  v i va  en  e l  agua momentos 
inolvidables.Perfecto para los cruceros costeros:
dispone de un gran solarium, de una cocina exterior
y de una verdadera cabina con litera doble.

Flott ,  schick und bestens gegen Spr itzwas-
ser gefeit :  d ie Flyer 650 Cabrio .  Geschwin-
digkeitsrausch und unvergessl iche Stunden
auf See inklusive.  Ideal für Küstenfahrten mit
großer Sonnenwiese, Außenpantry und Kabine mit
Doppelkoje.

Un tempérament glamour et sport if pour ce Flyer 650 Cabrio .  A l ’abr i  des embruns,  la issez vous gr iser
par sa vitesse et vivez sur l ’eau des moments inoubl iables. Parfait pour les croisières côtières : i l  dispose
d’un grand bain de sole i l ,  d ’une cuis ine extér ieure et d’une vér itable cabine avec couchage double.
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Longueur Hors Tout 6,15 m
Length overal / Lunghezza fuori tutto (mt)

Eslora total / Länge uber Alles

Longueur de coque 6,03 m
Hull length / Lunghezza scafo (mt)

Eslora de casco / Rumpflänge

Largeur de coque 2,44 m
Beam / Baglio massimo (mt)

Manga de casco / Rumpfbreite

Déplacement lège 1 510 kg
Light displacement / Dislocamento a vuoto

Desplazamiento en rosca / Nettoverdrängung

Tirant d'eau 0,40-0,80 m
Draught / Pescaggio

Calado (mt) / Tiefgang

Tirant d'air 1 ,55 m
Air draught / Altezza massima

Altura sobre la flotación (mt) / Höhe uber Wasserlinie 

Puissance moteur maxi 200 cv
Maximum engine power / Potenza massima motore (HP)

Potencia máxima motor / Maximale Motorleistung (PS/kW)

Réservoir carburant 137 L
Fuel capacity / Serbatoio carburante (lt)

Depósito carburante / Inhalt Treibstofftank

Certification CE C7/D7
CE Certification / Certificazione CE

Certificación CE / CE - Fahrtgebietszert

Specifications / Caratteristiche / Características / Spezifikationen
Caracté r is t i ques



Les performances, la maniabilité et la stabilité du bateau sont sans commune mesure
avec une coque classique, les sensations sont incomparables.

The performance, handling and stability of the vessel cannot be compared to a c

onventional hull, the feelings are unmatched.

Performance
Lower fuel consumption
Faster acceleration
Higher top speed

Safety
Exceptionally seaworthy
Easy passage through the waves
Optimized turns

Comfort
"Air cushion" effect 
at the rear of the hull
Progressive acceleration
Responsive maneuverability

Performance
Consommation réduite 

Accélération plus rapide
Vitesse maximum augmentée

Sécurité
Tenue à la mer exceptionnelle 

Passage dans les vagues facilité
Virages optimisés

Confort
Effet « coussin d’air » 
à l’arrière de la carène

Accélération linéaire
Virages négociés en souplesse

Les concepteurs ont mené à bien
un projet d’exception

The engineers have brought to fruition a project of excellence
Rémi Laval-JeantetMaud Tronquez 

Une carène révolutionnaire
A revolutionary hull

The engineers
Les concepteurs

Patrick Tableau 



Patins arrière renforcant la stabilité

Entrées d’air

Steps orientés vers l’avant
Forward facing Steps

Aft runners for stability

Air intakes 

Le Brevet , une technologie exclusive
Patented, Proprietary technology
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BENETEAU today offer 30 powerboat models, divi-
ded into 4 ranges and distributed by over 240 dea-
lers worldwide.

BENETEAU propone oggi 30 modelli di barche a
motore suddivisi in 4 gamme e distribuiti da oltre
240 concessionari in tutto il mondo.

BENETEAU propone hoy, 30 modelos de barcos a
motor repartidos en 5 gamas y distribuidos por más
de 240 concesionarios en todo el mundo.

BENETEAU schiffe gebaut. heute bietet die werft
30 modelle von motorbooten und - yachten an, die
in fünf kategorien aufgeteilt sind. Beneteau wird
weltweit, von mehr als 240  vertragshändlern vertreten.

propose aujourd’hui 30 modèles de bateaux
à moteur répart is en 5 gammes et d istr ibués par plus de
240 concessionnaires à travers le monde.
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